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1. TeopetnyHi i MeTopnyHi 3acany GOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 37100yBayiB BUL10i
TexHiIYHOi OCBiTH y ITpo1eci (axoBoi NiiIrOTOBKU

2. Theoretical and methodical foundations of the formation of higher technical education students’ foreign
language communicative competence in the process of professional training

Pedepar/anoTanis:

1. Y nucepTauii po3KpuTO TeOpeTUYHi i MeToauYHi 3acany GOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI 300yBayiB BUILIOi TEXHIYHOI OCBITH B IIpoLeci (paxoBoi MiIFOTOBKY, pO3p0O06JIEHO Ta
€KCIIEPMMEHTAJIBHO NIE€PEBIPEHO €(PEKTUBHICTb MOZEJ HAyKOBO-METOIUYHOI cCTeMU (POPMYBAHHS iHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI. AKTyaJIbHICTb JOCIiI)KEHHSI 3yMOBJIEHA BUKJIMKAMU I7106a71i30BaHOTO
iH(popmaliiiHOrO CyCIiNbCTBA, aKTUBHOIO iHTErpalieto YKpaiHu B €BPOIIEICbKUIA Ta CBITOBUII OCBITHIl POCTIP,
inTeHcudikalieo MKHapOgHOTO NPOMECIIHOTO CHiBpOOITHULITBA, PO3LIMPEHHSIM MOXIMBOCTEN IPOdeCiitHOi
caMopeartizallii 0CO6MCTOCTI 3aB/SIKM HABYAHHIO i CTAXXyBaHHIO B 3aKJIa/1ax OCBITU Pi3HUX KpaiH CBITY, y4acTi B

Pi3HOMaHITHHX HayKOBUX IIPOEKTAX i AOCIIIIPKEHHSIX, 30KpeMa MDKHAPOIHUX, IIOTPe60I0 B MiAroTOBL



BMICOKOKBaJli(piKOBaHMX, KOHKYPEHTO3JATHUX (PaXiBILiB TEXHIYHOTO MPO(IJI0, CIIPOMOXKHUX €(PEKTUBHO
peasizoByBaTU pi3Hi BUIy NpodeciiHoi NisIbHOCTI, 30KpeMa iHO3eMHUMU MOBaMU, BiJIbHO KOMYHIKyBaT! B
npodeciiiHoMy cepeJoBuILi 3 Pi3HUMHU HOT0 yYaCHUKaMU, IOCUJIEHHSIM aKLIEHTY Ha PO3BUTKY iHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTiI OCOOMCTOCTI SIK OJJHOTO 3 KJIIOUOBUX CKJIA[IHUKIB MPO(eCiiiHOI KOMIIETEHTHOCTI,
1[0 CIIpUsie YCHilIHiN iHTerpauii Mool y rinobanbHuil npodeciitHnii mpocTip i nigBuieHHs ii MO6iIbHOCTI Ha
PHHKY Ipalii. YTOUHeHO OCHOBHI fediHilii mocimkyBaHoi mpobaeMu: «iHIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHA
KOMIIETEHTHICTb» (3[JaTHICTh OCOOMCTOCTI CITiJIKyBaTHACS iHO3€MHOIO MOBOIO i 3/IiiICHIOBATU €(PEKTHBHY
MIXKKYJIPTYPHY B32€MO/IiI0), «iHHIOMOBHA KOMYHIiKaTUBHA KOMIIETEHTHICTb 30,00yBaviB BUILIOi TEXHIYHOI OCBITHA»
(iHTerpaTrBHa 3HATHICTD 37100yBayiB BUIO] TEXHIYHOI OCBITH e(PEeKTUBHO CIIJIKyBaTHCS iHO3€MHOIO MOBOIO B
IIMCbMOBIl Ta yCHill popmax, 0 nepedayae BoJIOIiHHS CUCTEMOIO TEOPETUYHUX 3HAHb, IPAKTUYHUX YMiHb,
HABMYOK, L[iHHICHUX OPi€HTHUPIB i CTaBJIeHb, SIKi IOTPiOHI A1 opraHizauii ycrilHoi MbKKyIbTypHOI B3aemoii Ta
KOMYHiKauii A1 3hificHeHHs pi3HUX BUAIB HisITIBHOCTI, 10 MIOB'SI3aHi 3 HABYaHHSIM, HAYKOBOIO POHOTOIO,
IIOBCSIKAEHHUM JXUTTSIM i BUKOHaHHSIM NpodeciiHuX 000BSI3KiB i 3aBIaHb MailbyTHiX ¢axiBLiiB), «pOpMyBaHHS
iHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCT] 3/100yBayiB BUILLOI TEXHIYHOI OCBiTH» (LliJIeCIIPSIMOBaHU
nefaroriyHuil BIJIMB HA 3[100yBayiB BULIOI TEXHIYHOI OCBITH y npoleci (axoBoi MigroTOBKU, OPiEHTOBAaHUI Ha
PO3BUTOK iXHBOI 3aTHOCTI 37iliCHIOBaTH €(PeKTUBHY MiXKMOBHY Ta Mi’KKYJIbTYPHY B3a€EMO/iI0 B MeXax
npodeciiiHoro gucKypcy). BusHaueHo CTPYKTypy iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3[100yBayiB BUILLO]
TeXHIYHOI OCBiTH (MOTHUBALITHOLIHHICHUH, KOTHITUBHU, KOMYHIKaTUBHO-Aisl/IbHICHUI, COL[iOKYIbTYPHUH Ta
pedIIeKCMBHO-OLiHHNUIA), @ TAKOX JOLiNbHICTS ii popMyBaHHS y 3700yBayiB BULIOI TEXHIYHOI OCBITU B IpoLeci
($axoBoi NiAroToBKU. BuoKkpeMJieHO AUAAKTUYHI NPUHIMIN GOPMYBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI 3100yBayiB BUILOI TEXHIYHOI OCBITH (IPUHLUI NPOPECINHOI CIPSIMOBAHOCTI; IPUHLUI
KOMYHIKaTMBHOCTI; IPUHLMUI iHTerpaLii ¢axoBoi Ta iHIIOMOBHOI MiArOTOBKY; MPUHIIUII CUCTEMHOCTI Ta LIiJliCHOCTI;
[IPUHIMII HACTYITHOCTI i IO€TANHOCTI; IPUHIMII iHAMBinyanizauii Ta qudepeHLianii HaBYaHHS; IPUHIUIT
MIXKKYJIPTYPHOI B3a€MOZi; MPUHLIMII BapiaTUBHOCTI OCBIiTHIX Te€XHOJOriH). [IpoaHanizoBaHO IUIAKTUYHUN
noreHuian iHpopmaliiHO-KOMYyHIKaLiMHMX TEXHOJIOTIN y HGOPMYBaHHI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI 30,00yBayiB BUIIOI TEXHIYHOI OCBITH B Ipoleci (paxoBoi MiAroTOBKU. BU3Ha4eHO METO0IOTiYHY
OCHOBY [IOCJIiZIPDKEHHS: CUCTEMHUI1, CUHEPreTUYHUM, TYMaHiCTUYHUI, OCOOUCTICHO OpieHTOBaHUH, AislNIbHICHUH,
KOMIIETEHTHICHUH, IHHOBALiIHW, IHTETPAaTUBHUM, aKCIOJIOTTYHUM, KyJIbTYPOJIOTIYHUM, UMABLII3aALiHHUNA HIAXOON.
P03p06s1€HO, TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHO ¥ YIIPOBAIPKEHO B OCBITHIl IpOIeC MOJiesIb HAYyKOBO-METOANYHOI
cucremu GOpMYyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 300yBayiB BUIIIOi TEXHIYHOI OCBITH B IIpoLieci
($axoBoi NiAroToBKU. BUOKpEMJIEHO B3a€MOIIOB 13aHi CTPYKTYPHi 6JI0KA MOZeJIi: 11iIbOBUI (HAYKOBUI1 OIIMC
IOCJIiIKYBaHOI IPO6IeMU 3 IO3ULii COLia/IbHOTO 3alIUTY, META i 3aBAAHHS MOJEJ); KOHLENTyalIbHUN (KOHLEMLis
(opMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 300yBayiB BUILOi TEXHIUHOI OCBITH y ITpoLeci PaxoBoi
[iATOTOBKU, KOMIIOHEHTH (POPMYyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 37100yBayiB BUII0i TEXHIYHOI
OCBITH, METOZ0JIOTYHI nigxony, GyHKUii Ta NpUHIUNY POPMYBAHHS 03HAUY€HOI KOMIIETEHTHOCTI); 3MiCTOBHO-
TEXHOJIOTIYHUH (NeJaroriyHnii iHCTPYMEHTAapiil: TeXHOJIOTIi, (POpMHU, METOAMU i 3ac00U (POPMYBaHHS iHIIOMOBHO]
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI 300yBayiB BUILOI TEXHIYHOI OCBiTH; yMOBU: GOPMYBaHHS ITO3UTUBHOI MOTHBALLil
CTYJEHTIB 10 iHIIOMOBHOTO CIIiIJIKyBaHHS, CTBOPEHHS BipTyaJIbHOI'O iHIIOMOBHOIO OCBITHBOT'O CEPEIOBHUIIA,
BUKOPUCTaHHS iHTEPAaKTMBHUX METO[IiB HAaBYaHHS Ta iIHHOBALIMHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH, IHTErpaLis iHIOMOBHOI
IiAroToBKU 3 (PaXOBUM KOHTEKCTOM IPOQECiiiHOI AisyIbHOCTI; eTanu (OPMYyBaHHS JOCJiIPKYBaHOI KOMIIETEHTHOCTI);
KOHTPOJIbHO-PE3YJIbTaTUBHUI (METOAU [IiarHOCTUKU, KpUTEPii, NOKa3HMUKU Ta PiBHI cPOPMOBAHOCTI iHIIOMOBHOI

KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3[100yBayiB BUIIOi TEXHIYHOI OCBITH).

2. The thesis presents the theoretical and methodological foundations fordeveloping foreign language
communicative competence among students of higher technical education during their professional training; it
also outlines and experimentally verifies the effectiveness of a model for a scientific and methodological system
designed to develop foreign language communicative competence. The relevance of this study stems from the
challenges posed by theglobalised information society, Ukraine’s active integration into the European and global
educational landscape, the intensification of international professional cooperation, and the expansion of



opportunities for personal professional fulfilment through study and internships at educational institutions around
the world, participation in various scientific projects and research, particularly international ones, the need to
train highly qualified, competitive technical specialists capable of effectively carrying out various types of
professional activities, including in foreign languages, to communicate freely in a professional environment with its
various participants, and an increased emphasis on the development of an individual’s foreign language
communicative competence as one of the key components of professional competence, which contributes to the
successful integration of young people into the global professional sphere and enhances their mobility in the
labour market. The key definitions of the research problem have been clarified: ‘foreign language communicative
competence’ (an individual’s ability to communicate in a foreign language and engage in effective intercultural
interaction), ‘higher technical education students’ foreign language communicative competence’ (students’
integrative ability to communicate effectively in a foreign language in written and oral forms, which is based on a
combination of students’ language knowledge, their professional communication skills and socio-cultural context
and involves mastering a system of theoretical knowledge, practical skills and abilities, value orientations and
attitudes that are necessary for organizing successful communication and interaction for carrying out various
types of activities related to study, scientific work, everyday life and the performance of professional duties and
tasks), ‘the formation of foreign language communicative competence among students of higher technical
education’ (a targeted pedagogical influence on students of higher technical education during their professional
training, aimed at developing their ability to engage in effective cross-linguistic and intercultural interaction
within the framework of professional discourse). The structure of higher technical education students’ foreign
language communicative competence (motivationalvalue, cognitive, communicative-activity, socio-cultural and
reflectiveevaluative) has been defined, as has its appropriateness for development during their professional
training. The following didactic principles for developing foreign-language communicative competence among
students of higher technical education have been identified: the principles of professional orientation, the
principles of communication, the principles of integration of professional and foreign language training, the
principles of systematicity and integrity, the principles of continuity and gradualness, the principles of
individualization and differentiation of learning, the principles of intercultural interaction, the principles of
variability of educational technologies. The didactic potential of information and communication technologies for
the development of foreign language communicative competence among students of higher technical education
during their professional training has been analysed. The methodological framework of the study has been defined
as systemic, synergistic, humanistic, personally oriented, activity-based, competence-based, and innovative,
integrative, axiological, culturological and civilizational. A model of the scientific and methodological system for
developing higher technical education students’ foreign-language communicative competence during professional
training has been developed, theoretically substantiated, and implemented in the educational process. The
interrelated structural blocks of the model have been identified: the target block (description of the problem under
study from the perspective of social demand, reflecting the goal and objectives of the model); the conceptual block
(the concept of forming higher technical education students’ foreign language communicative competence in the
process of professional training, components of forming higher technical education students’ foreign language
communicative competence, methodological approaches, functions and principles of forming the specified
competence)
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